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I prodotti ATP, sinonimo di qualità e innovazione, 
sono realizzati in reparti produttivi attrezzati con 
macchinari ad avanzata tecnologia. I continui 
investimenti in R & S permettono all’azienda di 
alimentare l’orgoglio di un know-how completa-
mente sviluppato “in casa”, per questo è in grado 
di supportare il cliente dall’ideazione del prodotto 
alla sua integrazione.

La qualità dei prodotti è garantita anche dalla 
conformità alle seguenti normative.

CEI EN 60529 gradi di protezione IP   
 degli involucri 

CEI EN 60439/1 apparecchiature assiemate 
 di protezione e di manovra 
 per bassa tensione

CEI EN 62208 involucri vuoti per 
 apparecchiature assiemate 
 di protezione e di manovra 
 per bassa tensione

CEI EN 60297 dimensioni di strutture   
 meccaniche della serie   
 482,6 mm (19”)

CEI EN 50102 grado di protezione alle  
 sollecitazioni meccaniche  
 (codice IK) 

RoHS 2002/95/CE le materie prime e i processi  
 produttivi di ATP sono esenti 
 da sostanze nocive secondo 
 le prescrizioni della direttiva  
 RoHS 
   

La vision di ATP è la sua capacità di fornire 
prodotti di massima qualità, sicuri ed affidabili. 
Per ottenere questi risultati sono state conse-
guite la certificazione del sistema di qualità ISO 
9001:2008, la certificazione per la salvaguardia 
dell’ambiente ISO 14001, la certificazione IRIS, 
estensione della ISO 9001, specificatamente per il 
settore ferroviario, la UNI 15085-2 e la ISO 3834-2 
per i processi di saldatura.

ATP è un’azienda giovane e dinamica, la cui 
strategia si basa sull’affermazione e sul consolida-
mento del proprio marchio.

ATP products are synonym of quality and innova-
tion, they are realized in productive departments
equip with technological machines. The in-
vestments in R & D provide a know-how comple-
tely self-made in order to support client throughout 
the entire production process, from concept to 
integration.

The quality of products is in accordance with the 
follow normative.

CEI EN 60529 iP degrees of protection  
 provided by enclosure 

CEI EN 60439/1 low-voltage switchgear and  
 controlgear assemblied

CEI EN 62208 empty enclosure for 
 low-voltage switchgear 
 and controlgear assemblied

CEI EN 60297 mechanical dimension 
 of structure 
 of 482,6 mm (19”)

CEI EN 50102 degree of protection against  
 external mechanical impacts  
 (iK code)

RoHS 2002/95/CE the row material and ATP’s  
 manufacturing processes  
 are hazardous substances  
 free in accordance with  
 RoHS directive

ATP’s vision is to supply products of high quality, 
safety and reliability. To achieve these succes-
sful results, the company has implemented the 
quality system certification iSO 9001:2008, the 
environmental certification iSO 14001, the iRiS 
certification, integration of iSO 9001, for the rail-
way market, the UNi 15085-2 and iSO 3834-2 for 
welding process.

ATP is a dynamic company with a strategy that 
aims to enhance its brand’s achievement.

Sistema di qualità ISO 9001 e IRIS
Quality system iSO 9001 and iRiS

Certificazione ambientale ISO 14001
Enviromental certification iSO 14001

Certificazione processo di saldatura ISO 3834-2
Welding process certification iSO 3834-2

Certificazione processo di saldatura EN 15085-2
Welding process certification EN 15085-2
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ACCESSORI 
LINEA BSA
BSA RANGE 
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La gamma BSA di armadietti compatti in lamiera di acciaio 
per fissaggio a parete, è stata realizzata conformemen-
te  alle più recenti normative internazionali e con il preciso 
scopo di soddisfare  pienamente le molteplici esigenze degli 
utenti in ambito industriale.
Gli armadietti della linea BSA presentano un grado di pro-
tezione IP66 con porta singola ed IP55 con porta doppia. 
La solidità costruttiva, il design moderno, la finitura goffrata 
della verniciatura a polvere RAL7035, l’ampia gamma di-
mensionale e la possibilità di personalizzare la fornitura con 
forature dedicate ed accessori complementari caratterizzano 
la linea BSA come soluzione ideale per le più svariate appli-
cazioni nel settore dell’automazione e controllo industriali.

The BSA range of mild steel wall mounting enclosures has 
been specifically designed according to the latest interna-
tional standards and in order to best fulfil the strict require-
ments of the industrial users.
The BSA range of enclosures allows a maximum protec-
tion rating of iP66 single door and iP55 double door. The 
solid construction together with the modern design, the eye 
catching finish of the RAL7035 coating together with the 
comprehensive dimensional range and the customisation 
capability are the key features of  the BSA range, that is 
recognized as the ideal solution for the multipurpose applica-
tions in industrial automation & control.
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI
KEy fEATURES MESSA A TERRA

EARTHING

Sui lati interni dell’involucro sono presenti 4 perni saldati per realizzare la messa a terra e 
permettere l’eventuale fissaggio della porta interna e altri accessori. 
Welded studs are provided on the internal sides of the body for earthing and fixing of the 
eventual inner door and other accessories.

PORTA
DOOR

La porta di chiusura è realizzata in lamiera di acciaio spessore 1,2 mm / 1,5 mm (per altezze 
superiori a 600 mm) / 2 mm (per altezze superiori a 1000 mm). È fissata all’involucro con 
cerniere non visibili dall’esterno e relativo perno facilmente removibile. Apertura a 130° e 
reversibile. La tenuta IP è garantita da una miscela sigillante in poliuretano. La chiusura stan-
dard è di tipo a doppia aletta 3 mm ed è agevolmente sostituibile con altri inserti o sistemi di 
chiusura. Gli armadietti di altezza 1000 mm e superiori sono provvisti di chiusura a cariglione.
Manufactured in 1,2 mm steel / 1,5 mm steel (600 mm height and above) / 2 mm steel (1000 
mm height and above). Opens up to 130° and is reversible. fitted to the body with concealed 
lift-off pin hinges. foamed-in polyurethane gasket ensures maximum protection to the user 
and the equipment. Door is provided with standard double-bit 3 mm insert, easily replaceable 
with other inserts or locking systems available upon request. 1000 mm high enclosures and 
above are supplied with 3 points espagnolette locking system.

PIASTRA DI CABLAGGIO
MOUNTING PLATE

Piastra di cablaggio realizzata in acciaio zincato spessore 2 mm. Massima superficie di 
cablaggio disponibile; montaggio agevole nella parte più arretrata. 
Ribordata sui lati dall’altezza 700 mm per assicurare maggiore robustezza.
Mounting plate: 2 mm galvanized steel. Maximum surface available and easily fitted inside 
the enclosure in the rearmost position. 
Sizes above the 700 mm height have folded edges to ensure additional strength. 

APERTURA CAVI
CABLE ENTRy

Ampia apertura ingresso cavi ubicata nella posizione più arretrata  per garantire un agevole 
cablaggio della piastra. Provvisto di piastrina ingresso cavi a tenuta e fissata a filo dell’invo-
lucro con viti autofilettanti.
Large cable entry opening situated in the rearmost position to make wiring of the mounting 
plate easier. Provided with embedded gland plate properly sealed and fixed with self tap-
ping screws.

RETRO DELL’INVOLUCRO
BACK SIDE Of THE BODy

Il retro dell’involucro è provvisto di perni saldati e distan-
ziali atti ad assicurare un adeguato fissaggio della pia-
stra di montaggio e di 4 fori per il fissaggio a parete, che 
può avvenire direttamente o mediante utilizzo di apposite 
staffe fornite su richiesta.
The back side of the body is provided with welded studs 
and spacers for mounting plate fixing and 4 holes for 
wall mounting, that can be done directly or with brackets 
supplied upon request.

INVOLUCRO
BODy

Robusto involucro interamente saldato e ribordato 
per garantire il massimo grado di protezione IP ed evita-
re l’ingresso di impurità e liquidi. È realizzato in acciaio 
spessore 1,2 mm / 1,5 mm (per altezze superiori a 
600 mm). 
fully welded body with folded reinforced lid that provides 
rigidity and prevents the entrance of liquids and impuri-
ties from the gasket. Manufactured in 1,2 mm mild steel / 
1,5 mm (600 mm height and above).
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BSA-100 ARMADIETTO COMPATTO CON PORTA CIECA
BSA-100 WALL MOUNTING ENCLOSURE WITH PLAIN DOOR
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1 CHIUSURA PER
H=300; H=400 E H=500;
CARIGLIONE PER H=1000;

H=1200 E H=1400.
1 LOCKING POINT FOR

H=300; H=400 E H=500;
3 POINTS LOCKING SISTEM

FOR H=1000; H=1200 AND H=1400.
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Usable opening: L-42
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PIASTRA DI CABLAGGIO
MOUNTING PLATE

VISTA RETRO
REAR VIEW
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70

N. 8 Ø 8

N. 4 Ø 8
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H-
42

N. 4 Ø 8,5 FORI FISSAGGIO A PARETE
HOLE WALL FIXING

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW

VISTA FRONTALE SENZA PORTA
FRONT VIEW WITHOUT DOOR

INTERNO PORTA
INSIDE DOOR

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

INGRESSO CAVI FONDO
BOTTOM CABLE ENTRY

120

GRADI DI PROTEZIONE
PROTECTION RATINGS
PORTA CIECA 
PLAIN DOOR – IP 66 E IK 10 

VERNICIATURA
PAINTING
POLVERI TERMOINDURENTI EPOSSIDICHE 
RAL 7035 GOFFRATO 
EPOXyPOLyESTER POWDER COATED 
RAL7035 TEXTURED fINISH

Order Number  H/A W/L D/P h/a w/l OPENING SIZE KG 
BSA-100-302015-01 300 200 150 250 150 120 x 60 4  
BSA-100-302515-01 300 250 150 250 200 120 x 60 4,6
BSA-100-303015-01 300 300 150 250 250 220 x 60 5,2  
BSA-100-303020-01 300 300 200 250 250 220 x 110 6
BSA-100-304015-01 300 400 150 250 350 320 x 60 7  
BSA-100-304020-01 300 400 200 250 350 320 x 110 7,8
BSA-100-403015-01 400 300 150 350 250 220 x 60  7  
BSA-100-403020-01 400 300 200 350 250 220 x 110 7,8
BSA-100-404020-01 400 400 200 350 350 320 x 110 9,5  
BSA-100-406020-01 400 600 200 350 550 520 x 110 13,5
BSA-100-406025-01 400 600 250 350 550 520 x 140 14,5  
BSA-100-503020-01 500 300 200 450 250 220 x 110 9,3
BSA-100-504015-01 500 400 150 450 350 320 x 60 10,7  
BSA-100-504020-01 500 400 200 450 350 320 x 110 11,7
BSA-100-504025-01 500 400 250 450 350 320 x 140 12,8  
BSA-100-505020-01 500 500 200 450 450 420 x 110 14
BSA-100-505025-01 500 500 250 450 450 420 x 140 15  
BSA-100-604020-01 600 400 200 550 350 320 x 110 13,5
BSA-100-604025-01 600 400 250 550 350 320 x 140 14,5  
BSA-100-605020-01 600 500 200 550 450 420 x 110 16
BSA-100-606020-01 600 600 200 550 550 520 x 110 20,5  
BSA-100-606025-01 600 600 250 550 550 520 x 140 22
BSA-100-606030-01 600 600 300 550 550 520 x 140 23,5  
BSA-100-606040-01 600 600 400 550 550 520 x 140 27
BSA-100-705020-01 700 500 200 650 450 420 x 110 20,5  
BSA-100-705025-01 700 500 250 650 450 420 x 140 23
BSA-100-806020-01 800 600 200 750 550 520 x 110 27,5  
BSA-100-806025-01 800 600 250 750 550 520 x 140 29
BSA-100-806030-01 800 600 300 750 550 520 x 140 30,5  
BSA-100-806040-01 800 600 400 750 550 520 x 140 34
BSA-100-808025-01 800 800 250 750 750 520 x 140 37  
BSA-100-808030-01 800 800 300 750 750 520 x 140 39
BSA-100-808040-01 800 800 400 750 750 520 x 140 42,5  
BSA-100-1006025-01 1000 600 250 950 550 520 x 140 38
BSA-100-1006030-01 1000 600 300 950 550 520 x 140 40  
BSA-100-1006040-01 1000 600 400 950 550 520 x 140 43
BSA-100-1008025-01 1000 800 250 950 750 520 x 140 44  
BSA-100-1008030-01 1000 800 300 950 750 520 x 140 47
BSA-100-1008040-01 1000 800 400 950 750 520 x 140 51  
BSA-100-1206030-01 1200 600 300 1150 550 520 x 140 51
BSA-100-1206040-01 1200 600 400 1150 550 520 x 140 60  
BSA-100-1208030-01 1200 800 300 1150 750 520 x 140 55
BSA-100-1208040-01 1200 800 400 1150 750 520 x 140 66  

ENCLOSURE DIM. MOUNTING PLATE CABLE ENTRY

INCLUSI NELLA FORNITURA
DELIVERy INCLUDES
INVOLUCRO – PORTA – CHIAVE DOPPIA
ALETTA 3 – PIASTRA DI CABLAGGIO – 
PIASTRA INGRESSO CAVI 
BODy – DOOR – DOUBLE BIT 3 KEy – 
MOUNTING PLATE – CABLE 
GLAND PLATE
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BSA-120 ARMADIETTO COMPATTO CON PORTA DOPPIA CIECA
BSA-120 WALL MOUNTING ENCLOSURE WITH DOUBLE PLAIN DOOR

GRADI DI PROTEZIONE
PROTECTION RATING
PORTA DOPPIE CIECA 
DOUBLE PLAIN DOOR – IP 55 E IK 10 

VERNICIATURA
PAINTING
POLVERI TERMOINDURENTI EPOSSIDICHE 
RAL 7035 GOFFRATO 
EPOXyPOLyESTER POWDER COATED 
RAL7035 TEXTURED fINISH

INCLUSI NELLA FORNITURA
DELIVERy INCLUDES
INVOLUCRO – PORTA – CHIAVE DOPPIA
ALETTA 3 – PIASTRA DI CABLAGGIO – 
PIASTRA INGRESSO CAVI 
BODy – DOOR – DOUBLE BIT 3 KEy – 
MOUNTING PLATE – CABLE 
GLAND PLATE

PIASTRA DI CABLAGGIO
MOUNTING PLATE

VISTA RETRO
REAR VIEW

VISTA INTERNA PORTA SINISTRA
INSIDE LEFT DOOR VIEW

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW

VISTA INTERNA PORTA DESTRA
INSIDE RIGHT DOOR VIEW

VISTA FRONTALE SENZA PORTA
FRONT VIEW WITHOUT DOOR

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

INGRESSO CAVI FONDO
BOTTOM CABLE ENTRY
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BOX DI CHIUSURA
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BOX LOCKING FOR
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CARIGLIONE PER H=1000;
H=1200 E H=1400.

3 POINTS LOCKING SISTEM
FOR H=1000; H=1200 AND H=1400.
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N. 8 Ø 8

N. 4 Ø 8

SOLO PER L1200
ONLY FOR L1200

SOLO PER H1400
ONLY FOR H1400

Order Number  H/A W/L D/P h/a w/l OPENING SIZE KG 
BSA-120-608030-01 600 800 300 550 750 520 x 140 30,5   
BSA-120-8010030-01 800 1000 300 750 950 420 x 140 (x2) 50
BSA-120-8012030-01 800 1200 300 750 1150 520 x 140 (x2) 61  
BSA-120-10010030-01 1000 1000 300 950 950 420 x 140 (x2) 63
BSA-120-10012030-01 1000 1200 300 950 1150 520 x 140 (x2) 74  
BSA-120-12010030-01 1200 1000 300 1150 950 420 x 140 (x2) 74
BSA-120-12010040-01 1200 1000 400 1150 950 420 x 140 (x2) 80  
BSA-120-12012030-01 1200 1200 300 1150 1150 520 x 140 (x2) 86
BSA-120-12012040-01 1200 1200 400 1150 1150 520 x 140 (x2) 92  
BSA-120-14010030-01 1400 1000 300 1350 950 420 x 140 (x2) 85

ENCLOSURE DIM. MOUNTING PLATE CABLE ENTRY
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BSA-110 ARMADIETTO COMPATTO CON PORTA TRASPARENTE
BSA-110 WALL MOUNTING ENCLOSURE WITH TRANSPARENT DOOR

GRADI DI PROTEZIONE
PROTECTION RATING
PORTA TRASPARENTE 
TRANSPARENT DOOR – IP 66 e IK 08

VERNICIATURA
PAINTING
POLVERI TERMOINDURENTI EPOSSIDICHE 
RAL 7035 GOFFRATO 
EPOXyPOLyESTER POWDER COATED 
RAL7035 TEXTURED fINISH

INCLUSI NELLA FORNITURA
DELIVERy INCLUDES
INVOLUCRO – PORTA – CHIAVE DOPPIA
ALETTA 3 – PIASTRA DI CABLAGGIO – 
PIASTRA INGRESSO CAVI 
BODy – DOOR – DOUBLE BIT 3 KEy – 
MOUNTING PLATE – CABLE 
GLAND PLATE
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L-50 INDIDE GASKET
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PIASTRA DI CABLAGGIO
MOUNTING PLATE
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REAR VIEW
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VISTA FRONTALE
FRONT VIEW

VISTA FRONTALE SENZA PORTA
FRONT VIEW WITHOUT DOOR

INTERNO PORTA
INSIDE DOOR

VISTA LATERALE
SIDE VIEW
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INGRESSO CAVI FONDO
BOTTOM CABLE ENTRY

120

Apertura utile: L-42
Usable opening: L-42
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AREA VISIBILE L-175
VIEWING AREA L-175

1 CHIUSURA PER
H=300; H=400 E H=500;
1 LOCKING POINT FOR
H=300; H=400 E H=500.

Order Number  H/A W/L D/P h/a w/l OPENING SIZE VIEWING AREA KG 
BSA-110-403020-01 400 300 200 350 250 220 x 110 300 x 125 8,2 
BSA-110-404020-01 400 400 200 350 350 320 x 110 300 x 225 9,8
BSA-110-406020-01 400 600 200 350 550 520 x 110 300 x 425 14,5 
BSA-110-504020-01 500 400 200 450 350 320 x 110 400 x 225 12,3
BSA-110-504025-01 500 400 250 450 350 320 x 140 400 x 225 13,4 
BSA-110-505020-01 500 500 200 450 450 420 x 110 400 x 325 14,6
BSA-110-604020-01 600 400 200 550 350 320 x 110 500 x 225 14,2 
BSA-110-604025-01 600 400 250 550 350 320 x 140 500 x 225 15,2
BSA-110-605020-01 600 500 200 550 450 420 x 110 500 x 325 16,9 
BSA-110-606020-01 600 600 200 550 550 520 x 110 500 x 425 21,5
BSA-110-606025-01 600 600 250 550 550 520 x 140 500 x 425 23 
BSA-110-606030-01 600 600 300 550 550 520 x 140 500 x 425 24,5
BSA-110-705020-01 700 500 200 650 450 420 x 110 600 x 325 22,5 
BSA-110-705025-01 700 500 250 650 450 420 x 140 600 x 325 24
BSA-110-806020-01 800 600 200 750 550 520 x 110 700 x 425 28,9 
BSA-110-806025-01 800 600 250 750 550 520 x 140 700 x 425 30,3
BSA-110-806030-01 800 600 300 750 550 520 x 140 700 x 425 31,9 
BSA-110-808030-01 800 800 300 750 750 520 x 140 700 x 625 35,7
BSA-110-1006025-01 1000 600 250 950 550 520 x 140 900 x 425 40,1 
BSA-110-1006030-01 1000 600 300 950 550 520 x 140 900 x 425 42,1
BSA-110-1008030-01 1000 800 300 950 750 520 x 140 900 x 625 45,1 
BSA-110-1206030-01 1200 600 300 1150 550 520 x 140 1100 x 425 49,3
BSA-110-1208030-01 1200 800 300 1150 750 520 x 140 1100 x 625 53,3 

ENCLOSURE DIM. MOUNTING PLATE CABLE ENTRY



14 15

ACCESSORI LINEA BSA
BSA RANGE ACCESSORIES

PIASTRA DI CABLAGGIO | MOUNTING PLATE
Realizzata in acciaio zincato spessore 2 mm, è fornita con relativa viteria di 
fissaggio. Ribordata sui lati dall’altezza 700 mm per assicurare una maggiore 
robustezza.
2 mm galvanized steel; it is supplied with fixing screws. Sizes above 700 mm 
have folded edges to ensure additional strength.  

TELAIO MODULARE INTERNO | INNER MODULAR fRAME
Soluzione ideale per il montaggio di componenti su guide DIN. 
La struttura ed i pannelli sono realizzati in lamiera verniciata RAL7035, 
la distanza tra i pannelli e la porta esterna è di 35 mm. 
ideal solution for easy mounting of DiN-rail components. 
frame and panels are manufactured in mild steel RAL7035, the distance 
between the panels and the external door is 35 mm.

Order Number  Height Width N° moduli N° file
408-005-30 400 300 10 2
408-005-31 400 400 16 2
408-005-34 500 400 16 3
408-005-37 600 400 16 4
408-005-39 600 600 26 4
408-005-41 700 500 21 4
408-005-43 800 600 26 4
408-005-45 1000 600 26 5
408-005-47 1200 600 26 6

Order Number  Description
317-000-01 H 300 x L 200
317-000-02 H 300 x L 250
317-000-03 H 300 x L 300
317-000-04 H 300 x L 400
317-000-06 H 400 x L 300
317-000-07  H 400 x L 400
317-000-09 H 400 x L 600
317-000-12 H 500 x L 300
317-000-13  H 500 x L 400
317-000-14 H 500 x L 500
317-000-18 H 600 x L 400
317-000-19 H 600 x L 500
317-000-20 H 600 x L 600
317-000-21 H 600 x L 800
317-000-23  H 700 x L 500
317-000-26 H 800 x L 600
317-000-27 H 800 x L 800
317-000-28 H 800 x L 1000
317-000-29 H 800 x L 1200
317-000-31  H 1000 x L 600
317-000-33 H 1000 x L 800
317-000-34 H 1000 x L 1000
317-000-35 H 1000 x L 1200
317-000-37 H 1200 x L 600
317-000-39 H 1200 x L 800
317-000-40 H 1200 x L 1000
317-000-41 H 1200 x L 1200
317-000-47 H 1400 x L 1000

KIT FERMO PORTA | DOORS STOP KIT
Consente il bloccaggio dell’apertura della porta a 90°, impedendone la chiusura 
accidentale. Realizzato in acciaio zincato 2 mm. Il kit include la relativa viteria per 
il fissaggio.
it enables the door to be locked in the open position at 90°, preventing accidental 
closure. Realized in 2 mm galvanized steel. The kit includes the fixing screws.  

Order Number 
370-000-01

TRAVERSE PER PORTA | DOOR RAILS
Realizzato in lamiera zincata spessore 1,5 mm e da montarsi sui profili verticali 
della porta cieca, previsti per armadietti dall’altezza 600 mm.
Manufactured in 1,5 mm galvanized steel, to be fitted on the plain door vertical 
profiles, supplied with enclosures 600 mm high and above.

Order Number  Description
308-002-03 per porta L 400 | for door L 400
308-002-04 per porta L 500 | for door L 500
308-002-05 per porta L 600 | for door L 600
308-002-07 per porta L 800 | for door L 800
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KIT CAVI DI MESSA A TERRA | GROUNDING CABLE KIT
Utilizzati per garantire la continuità di massa di tutti i componenti dell’armadietto. 
I cavi tagliati a misura, sono forniti completi di capicorda. Il kit include relativa 
viteria di fissaggio.
Used to ensure continuous grounding of all components of the enclosure. Cables 
are supplied cut to length and ready fitted with terminals connectors. fixing 
screws included. 

Order Number  
408-005-90

PIASTRA INGRESSO CAVI | CABLE GLAND PLATE
Piastra di ingresso cavi a tenuta IP e fissata a filo dell’involucro con viti autofilet-
tanti; l’apertura è ubicata nella posizione più arretrata per garantire un
agevole cablaggio della piastra. 
The cable gland plate is provided with embedded gland plate properly sealed and 
fixed with self tapping screws. A large cable entry opening situated in the rearmost 
position to make wiring of the mounting plate easier.

Order Number  Description
324-001-03 Opening size 120 x 60 for enclosure L 200/250 P 150
324-001-04 Opening size 220 x 60 for enclosure L 300 P 150
324-001-05 Opening size 320 x 60 for enclosure L 400 P 150
324-001-09 Opening size 220 x 110 for enclosure L 300 P 200
324-001-10 Opening size 320 x 110 for enclosure L 400 P 200
324-001-11 Opening size 420 x 110 for enclosure L 500 P 200
324-001-12 Opening size 520 x 110 for enclosure L 600/800 P 200
324-001-15 Opening size 320 x 140 for enclosure L 400 P 250/300/400
324-001-16 Opening size 420 x 140 for enclosure L 500 P 250/300/400
324-001-17 Opening size 520 x 140 for enclosure L 600/800 P 250/300/400

 

MONTANTI 19” | 19” UPRIGHTS
Realizzati in acciaio zincato 1,5 mm. Il kit include 2 montanti e relativa viteria di 
fissaggio. Disponibili per cassette L=600.
Realized in 1,5 mm galvanized steel. The kit includes 2 uprights and fixing 
screws. Available for enclosure W=600.

Order Number  Description
408-005-61 9 U
408-005-62 12 U
408-005-63 15 U

TETTO PARAPIOGGIA | ROOf CANOPy
Realizzato in lamiera di acciaio spessore 1,5 mm, ne è raccomandato l’utilizzo per 
installazioni all’aperto.
Manufactured in 1,5 mm mild steel, it is recommended for outdoor installations.

Order Number  Description
304-002-10 Kit for enclosure L 400 P 200
304-002-11 Kit for enclosure L 400 P 250
304-002-13 Kit for enclosure L 500 P 200
304-002-14 Kit for enclosure L 500 P 250
304-002-17 Kit for enclosure L 600 P 250
304-002-18 Kit for enclosure L 600 P 300
304-002-22 Kit for enclosure L 800 P 300

PORTA INTERNA | INNER DOOR
Realizzata in lamiera verniciata RAL7035 spessore 1,5 mm. La profondità utile tra 
porta interna e porta esterna è 35 mm.
Manufactured in 1,5 mm mild steel RAL7035. Usable depth between inner and 
external door is 35 mm.

Order Number  Description
408-005-04 Kit for enclosure H 400 L 400
408-005-05 Kit for enclosure H 400 L 600
408-005-08 Kit for enclosure H 500 L 400
408-005-11 Kit for enclosure H 600 L 400
408-005-12 Kit for enclosure H 600 L 600
408-005-14 Kit for enclosure H 700 L 500
408-005-16 Kit for enclosure H 800 L 600
408-005-18 Kit for enclosure H 1000 L 600
408-005-19 Kit for enclosure H 1000 L 800
408-005-21 Kit for enclosure H 1200 L 600
408-005-22 Kit for enclosure H 1200 L 800

STAFFE DI FISSAGGIO A PARETE | WALL MOUNTING BRACKETS
Realizzate in lamiera zincata spessore 3 mm, garantiscono un sicuro fissaggio a 
parete. fornite con relativa viteria.
Manufactured in 3 mm zinc plated steel for safe wall fixing. Supplied with neces-
sary screws.

Order Number  
308-002-12
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SISTEMI DI CHIUSURA | LOCKING SySTEM
Sistema di chiusura con linguetta, utilizzato per armadietti di altezza fino a 
800 mm.
Locking system with lever, usable up to 800 mm high enclosures.

SISTEMI DI CHIUSURA A CARIGLIONE | ESPAGNOLETTE LOCKING SySTEM
Sistema di chiusura a tre punti di chiusura con cariglione, utilizzato per armadietti 
di altezze uguali e superiori a 1000 mm.
Locking system with 3 points espagnolette, usable for 1000 mm high enclosure 
and above.

 Order Number   Order Number  
1A 480-000-10 1B 480-004-03
2A 480-000-11 2B 480-004-04
3A 480-000-13 3B 480-004-07
4A 480-000-12 4B 480-004-06

 Order Number   Order Number  
5A 480-002-07 5B 480-004-12
6A 480-002-06 6B 480-004-11
7A 480-002-12 7B 480-004-18
8A 480-002-11 8B 480-004-17
9A 480-002-10 9B 480-004-15
10A 480-002-09 10B 480-004-14

Order Number  Description 
480-000-19 Chiusura 1/4 di giro con chiave 
  1/4 turn key lock

Order Number  Description Order Number  Description 
480-002-15 Chiusura con alette con chiave 480-002-16 Chiusura con alette senza chiave 
  Handle with key lock   Handle without key lock
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